


简单的爱情
Jiândãn de àiqíng

평범한 사랑
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사진을 보며 단어를 익혀 보세요.

A B C

印象
yìnxiàng

爱情
àiqíng

感动
gândòng

미리 보기

1



미리 보기

头发
헤어 스타일

眼睛
눈 모양

性格
성격

爱好
취미

长发
(chángfà)
긴 머리

大眼睛
큰 눈

幽默
(yõumò)
유머스러움

运动
운동하기

短发
(duânfà)
짧은 머리

小眼睛
작은 눈

可爱
귀여움

看电影
영화 보기

直发
(zhífà)
생머리

单眼皮
(dãnyânpí)
쌍꺼풀 없는 눈

安静
조용함

听音乐
음악 듣기

卷发
(juânfà)
곱슬머리

双眼皮
(shuãngyânpí)
쌍꺼풀 있는 눈

认真
성실함

做菜
요리하기

각자 생각하는 이상형의 조건을 골라 아래 표에 체크하고 이야기해보세요.2



왕징의 남자 친구

孙月 听说你男朋友李进跟你是一个学校的，是你同学吗？
Tångshuõ nînánpéngyou LîJìn gçn nîshìyíge xuéxiào de, shìnîtóngxué ma?

王静 是的，他学的是新闻，我学的是法律，我和他不是一个班。
Shìde, tã xué de shìxånwén, wô xué de shìfâlÛ, wô hé tã bú shìyíge bãn.

孙月 那你们俩是怎么认识的？
Nà nîmen liâ shìzênme rènshi de?

王静 我们是在一次足球比赛中认识的。
Wômen shìzài yícìzúqiú bîsài zhõng rènshi de.

我们班跟他们班比赛，他一个人踢进两个球，
Wômen bãn gçn tãmen bãn bîsài, tã yíge rén tåjìn liâng ge qiú,

我对他印象很深，后来就慢慢熟悉了。
wô duìtã yìnxiàng hên shçn, hòulái jiù mànmàn shúxi le.

대화하기

1



왕징의 남자 친구

孙月 你为什么喜欢他？
Nîwèi shénme xîhuan tã?

王静 他不仅足球踢得好，性格也不错。
Tã bùjîn zúqiú tåde hâo, xìnggé yê búcuò.

대화하기

1

法律 fâlÛ 명 법률┃     俩 liâ 수량 두 사람, 두 개┃     印象 yìnxiàng 명 인상┃        
深 shçn 형 깊다┃     熟悉 shúxi 동 잘 알다, 익숙하다┃     不仅 bùjîn 접 ~뿐만 아니라

┃     性格 xìnggé 명 성격 ┃      孙月 Sñn Yuè 고유 쑨위에 [인명] ┃ 王静 Wáng
Jìng 왕징 [인명] ┃ 李进 LîJìn 리진 [인명] 



왕징의 남자 친구

대화하기

1

서로 묻고 답하기

본문 내용을 토대로 답해 보세요.

1

2

王静跟李进是怎么认识的？

王静为什么喜欢李进？

본문의 내용을 왕징의 말로
바꾸어 말해 보세요.

我叫王静，我的男朋友叫李进。……



깜짝 결혼 발표

王静 李老师，我下个月5号就要结婚了。
Lîlâoshå, wô xià ge yuè wû hào jiù yào jié hñn le.

李老师 你是在开玩笑吧？你们不是才认识一个月？
Nîshìzài kãi wánxiào ba? Nîmen bú shìcái rènshi yíge yuè?

王静 虽然我们认识的时间不长，但我从来没这么快乐过。
Suårán wômen rènshi de shíjiãn bù cháng, dàn wô cónglái méi zhème kuàilèguo.

李老师 两个人在一起，最好能有共同的兴趣和爱好。
Liâng ge rén zài yìqî, zuìhâo néng yôu gòngtóng de xìngqù hé àihào.

王静 我们有很多共同的爱好，经常一起打球、唱歌、做菜。
Wômen yôu hên duõ gòngtóng de àihào, jångcháng yìqîdâ qiú< chàng gç< zuò cài.

李老师 看来你真的找到适合你的人了。祝你们幸福！
Kànlái nîzhçn de zhâodào shìhé nîde rén le. Zhù nîmen xìngfú6

대화하기

2



대화하기

2

开玩笑 kãi wánxiào 농담하다┃     从来 cónglái 부 지금까지, 여태껏┃      最好
zuìhâo 부 제일 좋기(로)는┃     共同 gòngtóng 형 공통의┃     适合 shìhé 동 적합하다, 어

울리다┃     祝 zhù 동 축하하다, 기원하다┃     幸福 xìngfú 형 행복하다

깜짝 결혼 발표

서로 묻고 답하기

본문 내용을 토대로 답해 보세요.

1

2

王静什么时候结婚？她跟李进认识多长时间了？

王静和李进有哪些共同的爱好？

본문의 내용을 왕징의 말로
바꾸어 말해 보세요.

我下个月5号就要结婚了，……



행복한 결혼 생활이란

高老师 听说您跟妻子结婚快二十年了？
Tångshuõ nín gçn qåzi jié hñn kuài èrshínián le?

李老师 到6月9号，我们就结婚二十年了。
Dào liù yuè jiû hào, wômen jiù jié hñn èrshínián le.

这么多年，我们的生活一直挺幸福的。
Zhème duõ nián, wômen de shçnghuó yìzhítîng xìngfú de.

高老师 我和丈夫刚结婚的时候，每天都觉得很新鲜，
Wô hé zhàngfu gãng jié hñn de shíhou, mêi tiãn dõu juéde hên xånxiãn,

在一起有说不完的话。但是现在……
zài yìqîyôu shuõ bu wán de huà. Dànshìxiànzài_

李老师 两个人共同生活，
Liâng ge rén gòngtóng shçnghuó, 
只有浪漫和新鲜感是不够的。
zhî yôu làngmàn hé xånxiãngân shìbú gòu de.

대화하기
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행복한 결혼 생활이란

高老师 您说的对！我现在每天看到的都是他的缺点。
Nín shuõ de duì6 Wô xiànzài mêi tiãn kàndào de dõu shìtã de quçdiân.

李老师 两个人在一起时间长了，就会有很多问题。
Liâng ge rén zài yìqîshíjiãn cháng le, jiù huìyôu hên duõ wèntí.

只有接受了他的缺点，你们才能更好地一起生活。
Zhîyôu jiçshòule tã de quçdiân, nîmen cái néng gèng hâo de yìqîshçnghuó.

대화하기

3

生活 shçnghuó 명 생활, 삶 동 생활하다, 살다┃     挺 tîng 부 매우, 꽤┃     刚 gãng 부 방

금, 막┃     浪漫 làngmàn 형 낭만적이다┃     够 gòu 동 충분하다, 만족시키다┃     缺点
quçdiân 명 결점, 단점┃     接受 jiçshòu 동 받아들이다┃ 高 Gão 고유 까오 [성씨]



행복한 결혼 생활이란

대화하기

3

서로 묻고 답하기

본문의 내용을 까오 선생님
의 말로 바꾸어 말해 보세요.

我和丈夫刚结婚的时候，……

본문 내용을 토대로 답해 보세요.

1

2

李老师和爱人的关系怎么样？高老师呢？

丈夫和妻子两个人怎样才能很好地生活在一起？



他不仅足球踢得好，性格也不错。
그는 축구를 잘할 뿐만 아니라 성격도 좋아요.

小时候，他经常生病，所以每天都去跑步锻炼身体。谁也没有
想到，长大以后，他不仅身体健康，还成了一名长跑运动员。
어렸을 때 그는 자주 아팠기 때문에 매일 달리기로 몸을 단련시켰어요. 누구도 예상하지 못한 것은 어른
이 된 후에 그는 건강해졌을 뿐만 아니라 장거리 달리기 선수가 되었다는 것이지요.

我打算去云南玩儿，听说那边不仅很美，而且人也非常热情。
나는 윈난에 놀러 갈 계획인데, 듣자 하니 그곳은 아름다울 뿐만 아니라 사람들도 매우 친절하다고 해요.

접속사 ‘不仅’은 복문의 앞 절에 놓여 뒤 절의 ‘也’, ‘还’, ‘而且’와 호응하여 쓰입
니다. 뒤 절의 내용이 앞 절보다 의미상 정도가 한층 심해짐을 나타냅니다. 앞, 
뒤 절의 주어가 같은 경우 ‘不仅’은 주어 뒤에 놓이고, 주어가 다른 경우에는 주
어 앞에 놓입니다.

포인트 짚어보기

不仅……也/还/而且…… ~일 뿐만 아니라 ~이다

成 chéng 동 ~이 되다
云南 Yúnnán 고유 윈난 [중국의 지명]



不仅……也/还/而且…… ~일 뿐만 아니라 ~이다

포인트 짚어보기

연습해보기

괄호 안의 단어를 이용하여 문장을 완성해 보세요.

(1) 李老师不仅喜欢看电影， 。（也）

(2) 他 ，还喜欢游泳。（不仅）

(3) 不仅我会做中国菜， 。（而且）



老张这个人开会从来不迟到。今天到现在还没来，可能是有
什么事情，你打个电话问问他吧。
라오장은 지금까지 회의에 지각한 적이 없어요. 오늘 지금까지 오지 않는 것은 아마도 무슨 일이 있는
것일 테니, 당신이 그에게 전화해서 물어보세요.

这家面馆从来只卖一种东西：牛肉面。因为面做得很好吃，
而且不贵。很多新客人变成了老客人，老客人又带来更多新
客人。
이 국수 집은 지금까지 줄곧 소고기 국수 한 종류만 팝니다. 국수를 아주 맛있게 만들 뿐만 아니라 비
싸지도 않아요. 많은 손님들이 단골이 되고, 단골이 다시 더 많은 새 손님을 데리고 옵니다.

부사 ‘从来’는 과거부터 지금까지 계속 그러했음을 나타냅니다. 긍정문에도 쓰
이지만 주로 부정문에 많이 쓰입니다.

포인트 짚어보기

从来 지금까지



从来 지금까지

포인트 짚어보기

연습해보기

괄호 안의 단어를 이용하여 문장을 완성해 보세요.

(1) 很多人一回家就把门一关， ，
住了几年还不知道邻居姓什么。(从来不)

(2) 我经常在电梯里遇到她，可能她也在这座大楼里上班。
但是我们 。(从来没)

(3) A 你丈夫说话真有意思！
B 。(从来都)



我上午刚借的那本书，怎么找不到了？
내가 오전에 막 빌려온 그 책, 왜 찾을 수가 없는 거지?

A 我刚从会议室过来，怎么一个人也没有？
지금 방금 회의실에서 왔는데, 왜 한 명도 없죠?

B 对不起，今天的会议改到明天上午了。
죄송해요. 오늘 회의는 내일 오전으로 변경되었어요.

부사 ‘刚’은 상황이나 동작이 바로 얼마 전에 발생했음을 나타내며 주어 뒤나
동사 앞에 올 수 있습니다.

포인트 짚어보기

刚 방금, 막



刚 방금, 막

포인트 짚어보기

연습해보기

괄호 안의 단어를 이용하여 문장을 완성해 보세요.

(1) A 你们俩认识很久了吧？
B 。（刚）

(2) A 你对这儿的生活习惯了吗？
B ，现在好多了。（刚）

(3) A 他汉语说得怎么样？
B 。（刚）



평범한 사랑

단문읽기

1

很多女孩子羡慕浪漫的爱情。那什么是浪漫呢？年轻人说：
Hên duõ nÚháizi xiànmù làngmàn de àiqíng. Nà shénme shìlàngmàn ne? Niánqång rén shuõ:

浪漫是她想要月亮时，你不会给她星星；中年人说：浪漫是
Làngmàn shìtã xiâng yào yuèliang shí, nîbú huìgêi tã xångxing; zhõngnián rén shuõ: Làngmàn shì

即使晚上加班到零点，到家时，自己家里也还亮着灯；老年人说：
jíshîwânshang jiã bãn dào líng diân, dào jiã shí, zìjî jiã li yê hái liàngzhe dçng; lâonián rén shuõ:

浪漫其实就像歌中唱的那样，“我能想到最浪漫的事，就是和你一起
Làngmàn qíshíjiù xiàng gç zhõng chàng de nàyàng, &Wô néng xiângdào zuìlàngmàn de shì, jiù shìhé nîyìqî

慢慢变老。”其实，让我们感动的，就是生活中简单的爱情。
mànmàn biàn lâo.* Qíshí, ràng wômen gândòng de, jiù shìshçnghuó zhõng jiândãn de àiqíng.

有时候，简单就是最大的幸福。
Yôu shíhou, jiândãn jiù shìzuìdà de xìngfú.



서로 묻고 답하기

본문 내용을 토대로 답해 보세요.

1

2

关于浪漫，年轻人、中年人、老年人有什么不同的看法？

什么样的爱情让人感动？

평범한 사랑1

단문읽기

羡慕 xiànmù 동 부러워하다, 흠모하다┃     爱情 àiqíng 명 (남녀 간의) 사랑┃     ★星星
xångxing 명 별┃     即使 jíshî 접 설령 ~일지라도┃     加班 jiã bãn 동 야근하다┃

★亮 liàng 동 (빛을) 밝히다, 환하다┃     感动 gândòng 동 감동하다



결혼의 중요 요인

단문읽기

2

说到结婚，人们就会很自然地想起爱情。爱情是结婚的
Shuõdào jié hñn, rénmen jiù huìhên zìrán de xiângqîàiqíng. Ë iqíng shìjié hñn de

重要原因，但两个人共同生活，不仅需要浪漫的爱情，更需要
zhòngyào yuányån, dàn liâng ge rén gòngtóng shçnghuó, bùjîn xñyào làngmàn de àiqíng, gèng xñyào

性格上互相吸引。
xìnggé shang hùxiãng xåyîn.

我丈夫是个很幽默的人。即使是很普通的事情，从他嘴里
Wô zhàngfu shìge hên yõumò de rén. Jíshîshìhên pûtõng de shìqing, cóng tã zuîli

说出来也会变得很有意思。在我难过的时候，他总是有办法让
shuõ chñlai yê huìbiàn de hên yôu yìsi. Zài wô nánguò de shíhou, tã zôngshìyôu bànfâ ràng

我高兴起来。而且他的脾气也不错，结婚快十年了，我们俩几乎
wô gãoxìng qîlai. É rqiê tã de píqi yê búcuò, jié hñn kuài shínián le, wômen liâ jåhñ

没因为什么事红过脸，很多人都特别
méi yånwèi shénme shìhóngguo liân, hên duõ rén dõu tèbié

羡慕我们。
xiànmù wômen.



서로 묻고 답하기

본문 내용을 토대로 답해 보세요.

1

2

爱情跟结婚是什么关系？

“我”的丈夫是个什么样的人？

단문읽기

결혼의 중요 요인2

自然 zìrán 부 자연스럽게┃     原因 yuányån 명 원인, 이유┃     互相 hùxiãng 부 서로┃
吸引 xåyîn 동 끌어당기다, 매료시키다┃     幽默 yõumò 형 유머러스하다, 재미있다┃     
普通 pûtõng 형 보통이다, 평범하다┃     脾气 píqi 명 성격, 기질



접속사 ‘即使’는 앞 절에 놓여 뒤 절의 ‘也’와 호응하여 쓰입니다. 어떠한 상황을
가정할 때 쓰는데, 이미 벌어진 일이나 발생한 일을 나타낼 때 쓸 수도 있습니다. 
‘即使’는 앞 절의 주어 앞, 뒤 모두에 놓일 수 있습니다.

포인트 짚어보기

即使……也…… 설령 ~일지라도 ~하다

你应该多回家看看老人，即使只是跟他们吃吃饭、聊聊天，
他们也会觉得很幸福。
너는 더 자주 부모님을 찾아 뵈어야 해. 설령 부모님과 단지 식사만 하고, 이야기만 나눈다 할지라도
그분들은 행복해하실 거야.

大部分人每天晚上最少应该睡7个小时，但有些人即使只睡5
个小时也没问题。
대부분의 사람은 매일 밤 적어도 7시간은 자야 하지만, 어떤 사람들은 5시간만 잔다 해도 문제가 없
습니다.



(1) A 你丈夫工作真忙！
B 是啊！他即使星期天， 。（也）

(2) A 你身体怎么这么好啊？
B ，也会每天锻炼身体。（即使）

(3) A 你一定要跟他结婚吗？
B 当然！ 。(即使……也……)

포인트 짚어보기

연습해보기

괄호 안의 단어를 이용하여 문장을 완성해 보세요.

即使……也…… 설령 ~일지라도 ~하다



방위사 ‘上’은 명사 뒤에 놓여 사물의 표면을 가리키는 것 외에 어떠한 범위 내
혹은 어떠한 방면에 있음을 나타냅니다.

포인트 짚어보기

(在)……上 ~에 있어서

今天的作业是复习生词，明天课上听写。
오늘 숙제는 새 단어를 복습하는 것이고, 내일 수업 시간에 받아쓰기를 합니다.

来北方好几年了吧？你觉得北方和南方在饮食上有什么不同？
북쪽 지방에 온 지 여러 해가 되었지요? 당신은 북쪽 지방과 남쪽 지방이 음식 방면에 어떤 차이가
있다고 생각해요?

生词 shçngcí 명 새 단어
饮食 yînshí 명 음식



(1) A 你在这儿学习、生活都还好吧？
B 。（在……上）

(2) A 你觉得这件事情应该怎么解决？
B 。
（在……上）

(3) A 老张这个人怎么样？
B 。（在……上）

포인트 짚어보기

(在)……上 ~에 있어서

연습해보기

괄호 안의 단어를 이용하여 문장을 완성해 보세요.



단어 비교하기

刚 vs 刚才

★ 공통점
‘刚’과 ‘刚才’는 ‘방금’, ‘막’이라는 뜻으로, 상황이나 동작이 발생한 지 얼마 지나
지 않았음을 나타냅니다.

你叔叔刚/刚才打电话来说给你发了个电子邮件。
당신 삼촌이 방금 전화해서 당신에게 이메일을 보냈다고 했어요.

★ 차이점

1 ‘刚’은 부사로, 주어 뒤나 동사 앞에만 올 수 있습니다. 반면 ‘刚才’는 시간 명

사로, 주어의 앞뒤 모두에 올 수 있습니다.

我刚看了邮箱，没有新邮件。
제가 방금 메일함을 확인했는데 새로 온 이메일은 없었어요.

我刚才去洗手间了，你给我打电话了？
= 刚才我去洗手间了，你给我打电话了？
방금 화장실에 갔었는데, 제게 전화하셨나요?

邮箱 yóuxiãng 명 메일함, 우편함



단어 비교하기

刚 vs 刚才

2 ‘刚’ 앞에는 시간을 나타내는 단어가 올 수 있지만, ‘刚才’ 앞에는 올 수 없습

니다.

我上个月刚结婚，正准备和我先生一起出去旅游。
나는 지난달에 막 결혼을 했고, 남편과 같이 여행 갈 준비를 하고 있어요.

3 ‘刚’이 쓰인 문장에는 동사 뒤에 지속 시간을 나타내는 단어가 올 수 있지만, 

‘刚才’가 쓰인 문장에는 올 수 없습니다.

他刚来一会儿。그는 방금 막 왔어요.

4 ‘刚才’의 뒤에는 부정사가 올 수 있지만, ‘刚’ 뒤에는 올 수 없습니다.

你为什么刚才不说，现在才说？
너는 왜 방금까지는 말을 안 하다가 이제서야 말을 하는 거야?



단어 비교하기

刚 vs 刚才

체크체크 문장에 들어갈 알맞은 단어를 골라 체크해 보세요.

刚 刚才

예시
我 给妈妈打了一个电话。 □ □

我昨天 到，有点儿累，想休息休息。 □ □

① 你 不在办公室，我把东西给你同事了。 □ □

② 不好意思， 我太忙了，没时间跟你说话。 □ □

③ 我 搬来一个星期，对这儿的环境还不太熟悉。 □ □

V V

V X



실력 다지기

1. 같은 한자가 포함된 각 단어의 뜻을 알아 보고, 문장의 빈칸에 알맞게 써 보세요.

感到 gândào
동 느끼다

感动 gândòng
동 감동하다

感兴趣 gân xìngqù
관심이 있다

感冒 gânmào
명 감기 동 감기에 걸리다

(1) A 我 了，明天想请一天假。
B 没问题。你最好去医院看一下。

(2) 张老师上课的时候经常讲一些有趣的故事，让这些一年级
的学生们对历史越来越 了。

(3) 等车的时候，我随便买了张报纸，看了没几页，就看到一
个小故事，虽然不长，但是让我很 。

(4) 当你帮助别人时，不但会让别人 被关心，你自己也
会更快乐。

感
gân

随便 suíbiàn 형 편한 대로 하다 | 页 yè 양 쪽, 페이지



실력 다지기

2. 보기에서 알맞은 단어를 골라 빈칸에 써 보세요.

熟悉 共同 开玩笑 从来 吸引보기

(1) 他们两个人 努力，终于完成了工作。

(2) 那个地方特别漂亮，每年都会 很多国内外的游客。

(3) 这个事你最好先问一下李老师，这方面他比我 。

(4) A 下个星期的游泳比赛你参加吗？
B 你别跟我 了，我没学过游泳，怎么参加比赛啊？

(5) A 都这么晚了，他怎么还没到？
B 他以前 不迟到，今天是怎么了？



실력 다지기

3. 3~4명이 한 팀이 되어 아래의 주제에 대해 함께 이야기해 보세요.

주제 각자 알고 있는 사랑 이야기를 나누어 보세요. 자신의 이야기 혹은 영화나
소설 속의 이야기도 좋습니다.

주의 아래 8개의 구문 중 반드시 4개 이상을 사용하여 말해 보세요.

A 对他/她印象很深 B 而且性格也不错

C 从来没有这么快乐过 D 共同的兴趣和爱好

E 接受他/她的缺点 F 羡慕浪漫的爱情

G 在性格上互相吸引 H 最大的幸福



실력 다지기

3. 3~4명이 한 팀이 되어 아래의 주제에 대해 함께 이야기해 보세요.

주제 각자 알고 있는 사랑 이야기를 나누어 보세요. 자신의 이야기 혹은 영화나
소설 속의 이야기도 좋습니다.

주의 아래 8개의 구문 중 반드시 4개 이상을 사용하여 말해 보세요.


